
S&W M&P TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - EGW S&W M&P TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR This mount will fit: Smith &
Wesson M&P Full Size Smith & Wesson M&P 2.0 Full Size Smith & Wesson M&P
22 Full Size Smith & Wesson M&P Compact* Smith & Wesson M&P 2.0
Compact* Smith & Wesson SD9VE Smith & Wesson SD40VE This mount does
not fit: Smith & Wesson M&P Shield (Our mount is too wide to fit the Shield)
Smith & Wesson M&P Shield EZ .380 Smith & Wesson SW9VE Smith & Wesson
SW40VE Smith & Wesson M&P C.O.R.E Series *Will not fit the M&P .22
Compact.  Smith and Wesson's rear sight dovetails are known to vary in
dimensions. Our sights are made to the same tolerances. Some users may
have trouble installing our plate on their slide due to the varying tolerances in
your slides. Please keep this in mind when ordering.These mounts should be
installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or
implied for damage or injury which may result from improper installation or
use of this product. Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No
alterations are required. You can take our mount off and replace your rear
sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make
for easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue
Loctite to the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs
*Rear sight pusher tool highly recommended*

Attributes

Name: EGW S&W M&P TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000567
Mfr. No.: 49508
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 2.0 Compact,M&P 22,M&P Compact
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.033kg
UPC: 841370116812

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P
Trijicon RMR Sight Mount
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount entschieden hast. Diese
Halterung wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage deiner Trijicon RMR RotpunktVisierung
zu gewährleisten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Halterung gemäß den Anweisungen installierst und verwendest.
Überprüfe vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Verwende die Halterung nur mit den kompatiblen Waffenmodellen, die in der Produktbeschreibung
aufgeführt sind.
Halte die Halterung und das Montagematerial außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Die Halterung passt nicht auf die Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield und ähnliche Modelle, da sie zu
breit ist.
Bei der Installation kann es aufgrund von unterschiedlichen Toleranzen in deinem Schlitten zu
Schwierigkeiten kommen. Achte darauf, die Halterung nur dann zu installieren, wenn du dir sicher bist,
dass sie passt.
Es wird empfohlen, die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher durchführen zu lassen, um
mögliche Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Anbringen der RotpunktVisierung blauen Loctite, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15in/lbs an, um eine sichere Montage zu
garantieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.1.
Installiere die EGW Sichtmontage in der Dovetail.2.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).3.
Platziere die RotpunktVisierung auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen der4.
RotpunktVisierung und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite von der
RotpunktVisierung fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.6.
Hinweis: Ein hinteres VisierPusherWerkzeug wird dringend empfohlen.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und das Montagematerial gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Achte darauf, keine Teile in den normalen Hausmüll zu werfen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an deinen Händler oder die Herstellerwebsite für weitere Informationen oder Unterstützung.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Unterstützung
benötigst.

Diese Sicherheitshinweise sollen sicherstellen, dass du die S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount sicher
und effektiv nutzen kannst. Bei Fragen oder Unsicherheiten konsultiere bitte einen Fachmann oder deinen
Händler.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
Trijicon RMR Sight Mount
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides important safety
instructions and installation information to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Ensure that the sight mount is compatible with your specific firearm model before installation.
Inspect the product for any visible damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you are unsure about the installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
This mount is designed specifically for the following models:

Smith &amp; Wesson M&amp;P Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 22 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Compact
Smith &amp; Wesson SD9VE
Smith &amp; Wesson SD40VE

The mount does not fit the following models:
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE
Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E Series

Ensure that the rear sight dovetail dimensions of your firearm match the mount specifications. Variations
in dimensions may affect installation.
Use a rear sight pusher tool for installation to avoid damaging the firearm or the mount.
Always use the provided mounting hardware and apply blue Loctite to the screws to prevent loosening
during use.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure secure installation.

Instructions for Installation and Usage
Remove the rear sight from your firearm.1.
Install the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.2.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.3.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. To make removal easier, place a small piece of paper4.
between the red dot sight and the sight mount to prevent Loctite from adhering to the sight.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.5.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.6.
Ensure everything is secure before using the firearm.7.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For further assistance regarding safety inquiries or product support, please contact your local authorized dealer
or manufacturer. Ensure you have the product details available for a more efficient service.

Please keep this guide for future reference and ensure all users of the product are aware of the safety
instructions provided. Thank you for prioritizing safety with your S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Montura de Mirilla EGW para el Trijicon RMR. Esta guía proporciona información importante
sobre la seguridad, la instalación y el uso adecuado del producto. Asegúrate de leer y seguir todas las
instrucciones para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones para evitar
lesiones.
Verificación de Compatibilidad: Este producto es compatible solo con modelos específicos de Smith
&amp; Wesson M&amp;P. Verifica la lista de compatibilidad antes de la compra.
Instalación Profesional: Se recomienda que la instalación sea realizada por un armero calificado para
evitar daños al arma y asegurar un ajuste correcto.
Inspección Regular: Revisa la montura y los tornillos de montaje regularmente para asegurarte de que
estén bien ajustados y en buen estado.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas al instalar la montura para evitar
daños.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños o
personas no capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso Incorrecto: No utilices la montura en armas no compatibles.
Revisa las Tolerancias: Ten en cuenta que las dimensiones de la mirilla trasera pueden variar.
Asegúrate de que la montura se ajuste correctamente antes de usarla.
No Modifiques el Producto: No realices alteraciones en la montura o en el arma, ya que esto puede
comprometer la seguridad.
Instalación de la Mirilla: Asegúrate de que la mirilla trasera esté completamente retirada antes de
instalar la montura.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que no se aflojen durante el
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mirilla trasera de tu arma.1.
Instala la Montura de Mirilla EGW en la muesca correspondiente.2.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).3.
Coloca el punto rojo en la Montura de Mirilla EGW. Puedes colocar un pequeño trozo de papel entre el4.
punto rojo y la montura para facilitar la extracción y evitar que Loctite se adhiera al punto rojo.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.
Revisa la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y en su lugar.7.

Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Al final de la vida útil de este producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de materiales de aluminio y otros componentes.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con un profesional calificado
o un armero. Es importante que cualquier instalación o ajuste sea realizado por un experto para garantizar la
seguridad y el funcionamiento correcto del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Si tienes dudas sobre la instalación o el uso de este producto,
busca ayuda profesional.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur
Trijicon RMR S&amp;W M&amp;P
Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Viseur Trijicon RMR S&amp;W M&amp;P. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des informations d'installation pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Merci de lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suis tous les protocoles de sécurité.
Assuretoi que le support de viseur est compatible avec le modèle spécifique de ton arme avant
l'installation.
Inspecte le produit pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Si tu n'es pas sûr de l'installation ou de l'utilisation, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce support est conçu spécifiquement pour les modèles suivants :

Smith &amp; Wesson M&amp;P Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 22 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Compact
Smith &amp; Wesson SD9VE
Smith &amp; Wesson SD40VE

Le support ne convient pas aux modèles suivants :
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE
Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E Series

Assuretoi que les dimensions de la queue de vis arrière de ton arme correspondent aux spécifications du
support. Les variations de dimensions peuvent affecter l'installation.
Utilise un outil de poussée de vis arrière pour l'installation afin d'éviter d'endommager l'arme ou le
support.
Utilise toujours le matériel de montage fourni et applique du Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles
ne se desserrent pendant l'utilisation.
Torques les vis de montage à 15 in/lbs pour garantir une installation sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retire la vis arrière de ton arme.1.
Installe le Support de Viseur EGW dans la queue d'aronde de ton arme.2.
Serre la vis de réglage (si applicable) pour sécuriser le support.3.
Place le viseur point rouge sur le Support de Viseur EGW. Pour faciliter le retrait, place un petit morceau4.
de papier entre le viseur point rouge et le support de viseur pour éviter que le Loctite n'adhère au viseur.
Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Torques les vis de montage à 15 in/lbs.6.
Assuretoi que tout est bien sécurisé avant d'utiliser l'arme.7.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance concernant des questions de sécurité ou un support produit, contacte ton revendeur ou
fabricant local autorisé. Assuretoi d'avoir les détails du produit disponibles pour un service plus efficace.

Merci de garder ce guide pour référence future et de t'assurer que tous les utilisateurs du produit soient au
courant des instructions de sécurité fournies. Merci de prioriser la sécurité avec ton Support de Viseur Trijicon
RMR S&amp;W M&amp;P.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Mirino S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Mirino S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni per l'installazione per garantire l'uso sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza.
Assicurarsi che il montaggio del mirino sia compatibile con il modello specifico della propria arma prima
dell'installazione.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se non si è sicuri riguardo all'installazione o all'uso, consultare un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Questo montaggio è progettato specificamente per i seguenti modelli:

Smith &amp; Wesson M&amp;P Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 22 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Compact
Smith &amp; Wesson SD9VE
Smith &amp; Wesson SD40VE

Il montaggio non si adatta ai seguenti modelli:

Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE
Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E Series

Assicurarsi che le dimensioni del dente di sega del mirino posteriore della propria arma corrispondano
alle specifiche del montaggio. Variazioni nelle dimensioni possono influire sull'installazione.
Utilizzare uno strumento per spingere il mirino posteriore per l'installazione per evitare di danneggiare
l'arma o il montaggio.
Utilizzare sempre l'hardware di montaggio fornito e applicare Loctite blu alle viti per prevenire
allentamenti durante l'uso.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs per garantire un'installazione sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere il mirino posteriore dalla propria arma.1.
Installare il Montaggio EGW nel dente di sega della propria arma.2.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile) per fissare il montaggio.3.
Posizionare il mirino red dot sul Montaggio EGW. Per facilitare la rimozione, posizionare un piccolo pezzo4.
di carta tra il mirino red dot e il montaggio del mirino per evitare che il Loctite aderisca al mirino.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.



Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.6.
Assicurarsi che tutto sia sicuro prima di utilizzare l'arma.7.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza riguardo a domande di sicurezza o supporto per il prodotto, si prega di contattare il
proprio rivenditore autorizzato locale o il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto disponibili per un
servizio più efficiente.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e garantire che tutti gli utenti del prodotto siano a
conoscenza delle istruzioni di sicurezza fornite. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza con il vostro
Montaggio del Mirino S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR.



Sikkerhetsinstruksjonsveiledning for S&amp;W
M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og installasjonsinformasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les
denne veiledningen grundig før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Sørg for at siktemonteringen er kompatibel med din spesifikke våpenmodell før installasjon.
Inspiser produktet for synlige skader eller defekter før bruk.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Hvis du er usikker på installasjonen eller bruken, konsulter en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Denne monteringen er spesifikt designet for følgende modeller:

Smith &amp; Wesson M&amp;P Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P 22 Full Size
Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact
Smith &amp; Wesson M&amp;P 2.0 Compact
Smith &amp; Wesson SD9VE
Smith &amp; Wesson SD40VE

Monteringen passer ikke til følgende modeller:

Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE
Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E Series

Sørg for at dimensjonene til bakre siktedovetail på ditt våpen samsvarer med
monteringsspesifikasjonene. Variasjoner i dimensjoner kan påvirke installasjonen.
Bruk et bakre sikteverktøy for installasjon for å unngå skade på våpenet eller monteringen.
Bruk alltid det medfølgende monteringsutstyret og påfør blå Loctite på skruene for å forhindre at de
løsner under bruk.
Moment skruene til 15 in/lbs for å sikre en sikker installasjon.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern det bakre siktet fra ditt våpen.1.
Installer EGW Sight Mount i dovetailen på ditt våpen.2.
Stram sett skruen (hvis aktuelt) for å sikre monteringen.3.
Plasser rødpunktsiktet på EGW Sight Mount. For å gjøre det lettere å fjerne, plasser et lite papir mellom4.
rødpunktsiktet og siktemonteringen for å forhindre at Loctite fester seg til siktet.
Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.5.
Moment monteringsskruene til 15 in/lbs.6.
Sørg for at alt er sikkert før du bruker våpenet.7.



Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse angående sikkerhetsspørsmål eller produktsupport, vennligst kontakt din lokale
autoriserte forhandler eller produsent. Sørg for at du har produktdetaljene tilgjengelig for en mer effektiv
service.

Vennligst oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse og sørg for at alle brukere av produktet er klar
over sikkerhetsinstruksjonene som er gitt. Takk for at du prioriterer sikkerhet med din S&amp;W M&amp;P
Trijicon RMR Sight Mount.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
Montażu S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów dotyczących
bezpieczeństwa zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym
dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do montażu na wybranych modelach broni Smith &amp; Wesson M&amp;P.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko uszkodzeń lub obrażeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Dokładnie sprawdź, czy wszystkie elementy montażowe są w komplecie i w dobrym stanie przed użyciem.
Nie modyfikuj montażu ani nie stosuj niezalecanych akcesoriów, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Zainstaluj montaż zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć nieprawidłowego montażu, który może prowadzić
do uszkodzeń lub obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usunięcie tylnej szczerbiny1.

Usuń tylną szczerbinę z broni.

Instalacja montażu2.

Zainstaluj montaż EGW w miejscu szczerbiny.
Dokładnie dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).

Montaż czerwonego punktu3.

Umieść czerwony punkt na montażu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między
czerwonym punktem a montażem ułatwi demontaż i zapobiegnie zabrudzeniu Loctite na
czerwonym punkcie.

Użycie Loctite4.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

Zalecenia5.

Narzędzie do przesuwania tylnej szczerbiny jest zdecydowanie zalecane.



Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej lub z lokalnym sprzedawcą.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
użytkowania montażu S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR. Prosimy o regularne sprawdzanie aktualności informacji
dotyczących bezpieczeństwa oraz ewentualnych wezwań do zwrotu produktu.



S&amp;W M&amp;P TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Asenna tuote vain pätevän asekorjaajan toimesta.
Käytä vain mukana toimitettuja asennusmateriaaleja ja ohjeita.
Kiinnitä huomiota mahdollisiin toleranssieroihin, jotka voivat vaikuttaa asennukseen.
Käytä sinistä Loctitea kiinnitysruuveissa estämään löystymistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takanäkö:1.

Irrota vanha takanäkö varovasti aseesta.

Asenna EGW Näkökiinnitys:2.

Aseta EGW näkökiinnitys dovetailiin.

Kiristä kiinnitysruuvi:3.

Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa) varmistaaksesi, että se on tukevasti paikoillaan.

Aseta punapistesuunnitelma:4.

Aseta punapistesuunnitelma EGW näkökiinnitykselle. Käytä pientä paperipalaa
punapistesuunnitelman ja kiinnityksen välissä helpottamaan irrotusta ja pitämään Loctiten poissa
punapistesuunnitelmasta.

Levitä sinistä Loctitea:5.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.

Kiristä kiinnitysruuvit:6.

Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Huomio: Takanäön työntötyökalu on erittäin suositeltava asennuksen helpottamiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa S&amp;W M&amp;P TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että se palvelee sinua hyvin!



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount. Denna monteringsplatta är designad för
att ge en säker och stabil plattform för din Trijicon RMR rödpunktssikte. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast som avsett och i enlighet med dessa instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringsplattan är korrekt installerad innan du använder din rödpunktssikte.
Använd alltid rekommenderade skruvar och verktyg för installation.
Se till att inga föremål blockerar siktesmonteringen.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador eller om installationen verkar osäker.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga säkerhetsåtgärder vid installation.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort det bakre siktet från ditt vapen.1.
Installera EGW Siktmontering i dovetail.2.
Dra åt säteskruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktmontering.4.

Placera en liten bit papper mellan rödpunktssiktet och siktesmonteringen för att underlätta
borttagning och för att hålla Loctite borta från rödpunktssiktet.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.

Bakre sikttryckverktyg rekommenderas starkt.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn produkten i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller stöd, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i din region. Se till att ha produktens modell
och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av S&amp;W
M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Návod k bezpečnému používání montáže
S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro váš červený bod Trijicon RMR. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte montáž pouze s uvedenými modely zbraní.
Montáž by měla být instalována a kontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Při manipulaci se zbraní a jejími komponenty dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání montáže dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.1.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky na zbrani.2.
Utáhněte šroub pro nastavení, pokud je to relevantní.3.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. (Umístění malého kousku papíru mezi červeným bodem a4.
montáží usnadní odstranění a udrží Loctite mimo červený bod.)
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.6.
Doporučení: Používejte nástroj pro posun zadního mířidla pro snadnější instalaci.7.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologických normách.
Pokud je produkt poškozený, obraťte se na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby se informujte o aktualizacích a případných výzvách k vrácení produktu
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost produktů a poskytoval jasné a
srozumitelné informace pro spotřebitele. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny pro bezpečné používání
montáže S&amp;W M&amp;P Trijicon RMR Sight Mount.
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